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Совет по правам человека 
Рабочая группа по универсальному  

периодическому обзору 

Сорок шестая сессия 

29 апреля — 10 мая 2024 года 

  Вьетнам 

  Подборка информации, подготовленная Управлением  

Верховного комиссара Организации Объединенных Наций 

по правам человека* 

 I. Справочная информация 

1. Настоящий доклад подготовлен в соответствии с резолюциями 5/1 и 16/21 

Совета по правам человека с учетом итогов предыдущего обзора1. Он представляет 

собой подборку информации, которая содержится в соответствующих документах 

Организации Объединенных Наций и которая излагается в сжатой форме в связи с 

ограничениями объема документов. 

 II. Объем международных обязательств и сотрудничество 
с правозащитными механизмами 

2. Страновая группа Организации Объединенных Наций сообщила о том, что 

Вьетнам не направил постоянного приглашения мандатариям специальных процедур 

Совета по правам человека и что несколько запросов о посещении страны все еще 

остаются без ответа2. 6–15 ноября 2023 года Вьетнам посетил Специальный докладчик 

по вопросу о праве на развитие3. 

3. Ряд договорных органов рекомендовали Вьетнаму стать участником 

Международной конвенции для защиты всех лиц от насильственных исчезновений, 

Факультативного протокола к Конвенции о правах ребенка, касающегося процедуры 

сообщений, двух факультативных протоколов к Международному пакту о 

гражданских и политических правах и Факультативного протокола к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 

обращения и наказания4. Комитет против пыток призвал Вьетнам рассмотреть 

возможность сделать заявления, предусмотренные статьями 21 и 22 Конвенции против 

пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 

обращения и наказания, а также рассмотреть вопрос о том, чтобы отозвать любые 

заявления, ограничивающие сферу применения Конвенции5. 

  

 * На основании достигнутой договоренности настоящий документ издается позднее 

предусмотренного срока его публикации в связи с обстоятельствами, не зависящими 

от составителя. 
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4. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала Вьетнаму 

ратифицировать Конвенцию Международной организации труда 1948 года о свободе 

объединений и защите права объединяться в профсоюзы (№ 87), Конвенцию 

(пересмотренную) 1949 года о трудящихся-мигрантах (№ 97), Конвенцию 1975 года о 

трудящихся-мигрантах (дополнительные положения) (№ 143), Конвенцию 1997 года о 

частных агентствах занятости (№ 181), Протокол 2014 года к Конвенции 1930 года о 

принудительном труде (№ 29) и Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей6. 

5. Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 

делам беженцев (УВКБ) рекомендовало Вьетнаму присоединиться к Конвенции о 

статусе апатридов, Конвенции о сокращении безгражданства и Конвенции о статусе 

беженцев и Протоколу к ней7. Организация Объединенных Наций по вопросам 

образования, науки и культуры (ЮНЕСКО) призвала Вьетнам ратифицировать 

Конвенцию о борьбе с дискриминацией в области образования8. 

6. Страновая группа Организации Объединенных Наций сообщила о том, что  

по-прежнему фиксируются случаи запугивания и актов мести в отношении 

представителей гражданского общества, которые взаимодействуют с Организацией 

Объединенных Наций и ее правозащитными механизмами, включая договорные 

органы, специальные процедуры и универсальный периодический обзор; а также что 

информация о том, что во Вьетнаме имеют место случаи запугивания и репрессий в 

отношении лиц за их сотрудничество с Организацией Объединенных Наций, 

приводится в ежегодном докладе Генерального секретаря о сотрудничестве с 

Организацией Объединенных Наций, ее представителями и механизмами в области 

прав человека начиная с 2014 года9. 

 III. Национальная правозащитная основа 

  Институциональная инфраструктура и меры политики 

7. Комитет по ликвидации расовой дискриминации рекомендовал Вьетнаму 

ускорить с указанием конкретных сроков создание хорошо финансируемого и 

надлежащим образом укомплектованного кадрами независимого правозащитного 

учреждения в соответствии с принципами, касающимися статуса национальных 

учреждений, занимающихся поощрением и защитой прав человека (Парижские 

принципы), который был бы наделен широкими правозащитными полномочиями и 

обладал конкретным мандатом по борьбе со всеми формами дискриминации10. 

8. Комитет против пыток рекомендовал Вьетнаму создать национальный 

механизм независимого, эффективного и регулярного мониторинга и 

инспектирования всех мест содержания под стражей без предварительного 

уведомления, который обеспечивал бы возможность встречаться с заключенными 

наедине и принимать жалобы и обладал бы институциональной независимостью11. 

 IV. Поощрение и защита прав человека 

 A. Осуществление международных обязательств в области прав 

человека с учетом применимых норм международного 

гуманитарного права 

 1. Равенство и недискриминация 

9. Комитет по правам человека рекомендовал Вьетнаму рассмотреть вопрос о 

принятии всеобъемлющего антидискриминационного закона, чтобы его 

законодательная база предусматривала всестороннюю и действенную защиту от всех 

форм дискриминации во всех сферах, а также всеобъемлющего перечня оснований 

дискриминации, включая расу, цвет кожи, национальное или социальное 

происхождение, рождение, инвалидность, возраст, сексуальную ориентацию и 
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гендерную идентичность, а также любой другой признак. Вьетнаму также следует 

обеспечить реальное рассмотрение утверждений об актах дискриминации и 

предоставление полного возмещения ущерба для жертв12. 

 2. Право на жизнь, свободу и личную неприкосновенность, а также на свободу 

от пыток 

10. Страновая группа Организации Объединенных Наций сообщила о том, что 

смертная казнь по-прежнему применяется за 18 видов правонарушений, в том числе за 

правонарушения, связанные с наркотиками, которые не подпадают под категорию 

самых тяжких преступлений, и что данные о смертных приговорах и казнях относятся 

к государственной тайне. Она рекомендовала Вьетнаму ввести мораторий на 

смертную казнь и внести поправки в Уголовный кодекс, с тем чтобы дополнительно 

сократить число правонарушений, за которые может быть вынесен смертный 

приговор, с целью отмены смертной казни за все правонарушения. Она также 

рекомендовала стране осуществлять сбор данных обо всех преступлениях, наказуемых 

смертной казнью, в том числе о предъявленных обвинениях, вынесенных 

обвинительных приговорах, вынесенных и приведенных в исполнение приговорах, с 

разбивкой по полу, возрасту, гражданству, этническому и социальному 

происхождению и другим соответствующим категориям13. 

11. По информации страновой группы Организации Объединенных Наций, по 

меньшей мере 150 независимых журналистов, правозащитников и активистов, 

выступающих за демократию, земельные права и свободу вероисповедания,  

по-прежнему содержатся под стражей за мирное осуществление своих основных прав 

по вопросам, касающимся охраны окружающей среды, прав меньшинств и 

демократического развития. Многие были задержаны и приговорены к длительным 

срокам лишения свободы на основании нечетко и широко сформулированных 

положений Уголовного кодекса. С июня 2021 года были задержаны шесть известных 

правозащитников и экспертов в области охраны окружающей среды, пять из них —  

по обвинению в уклонении от уплаты налогов, при этом пять из шести задержанных 

были приговорены к лишению свободы на срок до пяти лет. Трое были освобождены, 

и один ожидает суда. Страновая группа Организации Объединенных Наций 

рекомендовала Вьетнаму отменить статьи Уголовного и Уголовно-процессуального 

кодексов, которые не соответствуют международным стандартам в области прав 

человека, и немедленно освободить всех лиц, произвольно задержанных за мирное 

осуществление своих основных свобод14. 

12. Комитет против пыток рекомендовал Вьетнаму: a) безотлагательно принять все 

необходимые меры для улучшения материальных условий, в том числе для решения 

проблемы переполненности, во всех местах лишения свободы в соответствии с 

Минимальными стандартными правилами Организации Объединенных Наций в 

отношении обращения с заключенными (Правилами Нельсона Манделы) и 

рассмотреть возможность использования альтернатив лишению свободы в 

соответствии с Минимальными стандартными правилами Организации 

Объединенных Наций в отношении мер, не связанных с тюремным заключением 

(Токийскими правилами), с тем чтобы сократить численность заключенных;  

b) прекратить практику использования плохих условий содержания в качестве 

дополнительного наказания заключенных и обеспечить, чтобы заключенные, 

приговоренные к смертной казни, имели тот же режим содержания, как и другие 

заключенные; c) установить строгие правила использования «камер безопасности» и 

«карцеров», воздерживаться от применения телесных наказаний, кандалов и суровых 

дисциплинарных мер и информировать сотрудников пенитенциарных учреждений о 

том, что они и заключенные, действующие по их указанию, будут привлекаться к 

ответственности за совершение актов жестокого обращения и пыток; d) избегать 

использования перевода как штрафной санкции для разлучения заключенных с их 

семьями; e) обеспечить достаточное число и квалификацию сотрудников 

пенитенциарных учреждений для работы соответствующих учреждений; f) обеспечить 

с помощью строгого учета материально-бытового обеспечения недопущение кражи 

сотрудниками пенитенциарных учреждений хищения продуктов питания и личных 

вещей, отправляемых заключенным их родственниками и получение заключенными 
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получали надлежащую медицинскую помощь и медикаменты; g) обеспечить, чтобы 

медицинский персонал пенитенциарных учреждений намеренно не отказывал в 

медицинской помощи и не проявлял халатности, а также обеспечить независимость 

врачей, работающих в пенитенциарных учреждениях; h) не допускать заражения 

заключенных инфекционными заболеваниями во время отбывания ими наказания, в 

том числе путем изоляции здоровых заключенных от заключенных, страдающих 

тяжелыми инфекционными заболеваниями; i) предусмотреть медицинское 

обследование заключенных при поступлении в места заключения, в том числе 

обеспечивать раннее выявление случаев жестокого обращения и пыток, а также 

принимать меры по предоставлению надлежащего лечения лицам, инфицированным 

ВИЧ/СПИДом, гепатитом и туберкулезом, а также лицам с психосоциальной 

инвалидностью; а также j) обеспечить, чтобы ни один заключенный, включая 

заключенных диссидентов, не подвергался пыткам или введению неустановленных 

лекарственных препаратов и медикаментов, оказывающих неблагоприятное 

воздействие на здоровье15. 

13. По информации страновой группы Организации Объединенных Наций, во 

Вьетнаме действуют 120 центров принудительной и смешанной детоксикации и 

реабилитации наркозависимых. Обеспокоенность по-прежнему вызывают условия 

труда и медицинского обслуживания в учреждениях принудительного содержания и 

то, соответствуют ли они нормам международного права прав человека. В принятом в 

2021 году Законе о профилактике наркомании и борьбе с ней в качестве основного 

элемента по прежнему закреплено принудительное лечение от наркозависимости, 

предусматривающее содержание в специальном учреждении от шести месяцев до 

одного года, в том числе для детей в возрасте от 12 до 18 лет. Страновая группа 

Организации Объединенных Наций рекомендовала Вьетнаму внести поправки в Закон 

о профилактике наркомании и борьбе с ней, исключив из него положения о детях в 

возрасте от 12 до 18 лет; установить конкретные сроки закрытия всех центров 

принудительной детоксикации и реабилитации наркозависимых; а также обеспечить 

предоставление добровольных, доказательных и учитывающих права человека 

медицинских и социальных услуг, включая комплексные услуги для лиц, 

употребляющих несколько видов наркотиков, на базе общин в качестве альтернативы 

принудительной госпитализации16. 

14. Комитет по правам человека рекомендовал Вьетнаму принимать энергичные 

меры по искоренению пыток и жестокого обращения, в том числе путем: а) внесения 

поправок в Уголовный кодекс и другие законодательные акты, прямо 

предусматривающих уголовную ответственность за совершение актов пыток и 

содержащих определение пытки в соответствии со статьей 7 Международного пакта о 

гражданских и политических правах и другими международными стандартами, 

предпочтительно путем квалификации пытки в качестве самостоятельного 

преступления, не имеющего срока давности, и установления мер наказания, 

соразмерных тяжести совершенного преступления; а также b) обеспечения того, чтобы 

все утверждения, касающиеся пыток и неправомерного обращения, как и случаев 

смерти во время содержания под стражей, оперативно и тщательно расследовались 

независимым и беспристрастным органом, чтобы виновные подвергались судебному 

преследованию, а в случае осуждения — наказанию, соответствующему тяжести 

преступления, и чтобы жертвам и в соответствующих случаях их семьям 

предоставлялось полное возмещение ущерба, включая реабилитацию и надлежащую 

компенсацию17. Комитет против пыток выразил серьезную обеспокоенность 

сообщениями о широко распространенной практике пыток и жестокого обращения, в 

частности, во время предварительного заключения, иногда приводящей к смерти в 

заключении, и изложил аналогичные рекомендации18. 

 3. Права человека и борьба с терроризмом 

15. Комитет по правам человека выразил обеспокоенность использованием в 

законодательстве о борьбе с терроризмом нечеткой терминологии, в частности по 

поводу того, что в статье 113 Уголовного кодекса термин «терроризм в целях 

противодействия народному правительству» употребляется в широком значении и что 

его толкование может привести к произволу и злоупотреблениям. Комитет 
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рекомендовал Вьетнаму обеспечить, чтобы законодательство о борьбе с терроризмом 

полностью соответствовало международным стандартам и ограничивалось 

преступлениями, которые бы четко квалифицировались как акты терроризма, и дать 

точное и узкое определение таким актам19. Комитет по ликвидации расовой 

дискриминации рекомендовал Вьетнаму внести поправки в статью 3 Закона о борьбе 

с терроризмом, а также в другие соответствующие законы и подзаконные акты, чтобы 

обеспечить достаточно узкое определение «терроризма», запрещающее конкретные 

действия и не допускающее толкования и применения, представляющего собой 

профилирование или дискриминацию по признаку расы, цвета кожи, происхождения, 

гражданства, этнической или этнорелигиозной принадлежности20. 

 4. Отправление правосудия, включая безнаказанность, и верховенство права 

16. Страновая группа Организации Объединенных Наций сообщила, что, хотя 

независимость судей гарантирована в законодательстве, должность Председателя 

Верховного народного суда занимает член Центрального комитета Коммунистической 

партии, при этом заместители Председателя и судьи верховных народных судов 

назначаются Коммунистической партией21. Комитет по правам человека рекомендовал 

Вьетнаму принять незамедлительные меры по защите независимости и 

беспристрастности судебных органов и прокуратуры, гарантировать им свободу 

действий без какого-либо вмешательства и обеспечить прозрачный и беспристрастный 

характер процессов назначения на должности в судебных органах и прокуратуре22. 

17. Комитет по правам ребенка настоятельно призвал Вьетнам привести свою 

систему отправления правосудия в отношении несовершеннолетних в полное 

соответствие с Конвенцией о правах ребенка и рассмотреть возможность разработки и 

принятия всеобъемлющего закона о правосудии в отношении несовершеннолетних, 

который обеспечит правовую основу для системы отправления правосудия в 

отношении несовершеннолетних. Комитет также настоятельно призвал Вьетнам 

ускорить создание судов по делам семьи и несовершеннолетних во всех округах и, 

пока эта задача не будет решена, назначить во всех судах специализированных судей 

и прокуроров по делам детей и организовать для них специальную программу 

подготовки по судебным процедурам, учитывающим интересы детей23. 

18. Страновая группа Организации Объединенных Наций сообщила, что, хотя 

Уголовно-процессуальный кодекс содержит такие принципы, как презумпция 

невиновности, обеспечение доступа к адвокату, недопустимость вторичного 

привлечения к уголовной ответственности за одно и то же преступление и 

состязательность судебного процесса, судебная система в целом по-прежнему носит 

следственный характер. Уголовно-процессуальный кодекс также не обеспечивает 

полное соблюдение принципов надлежащей правовой процедуры, поскольку 

допускает возможность длительного содержания под стражей без связи с внешним 

миром лиц, обвиняемых в преступлениях против национальной безопасности, без 

проведения судебного разбирательства и без предоставления им доступа к адвокату. 

В Кодексе отсутствует положение, позволяющее подозреваемым обжаловать решения 

о предварительном заключении или добиваться их пересмотра судом в силу их 

незаконности. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала 

Вьетнаму отменить статьи Уголовно-процессуального кодекса, не соответствующие 

международным стандартам в области прав человека, и укрепить верховенство права 

и систему уголовного правосудия, с тем чтобы обеспечить их соответствие 

международным стандартам, в том числе путем повышения уровня прозрачности 

законов, политики, процессов рассмотрения дел в суде и других процессов 

урегулирования споров24. 

 5. Основные свободы и право на участие в общественной и политической жизни 

19. По информации страновой группы Организации Объединенных Наций, свобода 

выражения мнений и свобода искать, получать и распространять информацию в стране 

по-прежнему ограничена. Уголовный кодекс предусматривает длительные сроки 

лишения свободы за различные правонарушения, связанные с выражением мнений. 

В соответствии с Законом о прессе 2016 года деятельность журналистов остается под 
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контролем государства, а Закон о доступе к информации 2016 года ограничивает 

доступность информации для граждан. Содержащиеся в Законе о кибербезопасности 

2018 года нечетко и широко сформулированные положения ограничивают свободу 

выражения мнений в Интернете; в них отсутствует конкретное определение того, что 

может являться нарушением «национальных интересов» или «добрых традиций». 

Указом № 53/2022/ND-CP введены требования по «локализации данных» и 

определены правовые основы для принятия властями мер по борьбе с незаконной 

деятельностью в Интернете, что может негативно сказаться на свободе выражения 

мнений в Интернете и праве на неприкосновенность частной жизни.  

Кроме того, указы № 15/2020/ND-CP и № 119/2020/ND-CP предусматривают новые и 

ужесточенные меры наказания для лиц, распространяющих на платформах 

социальных сетей такую информацию, как «неоднозначные политические взгляды» 

или «реакционные идеологии». Аналогичным образом Указ № 72/2013/ND-CP, 

содержащий перечень запрещенных действий, устанавливает ограничения в 

отношении характера информации, которой можно обмениваться и к которой можно 

получить доступ в Интернете. Эти указы не соответствуют принципам правовой 

определенности, необходимости и соразмерности25. Страновая группа Организации 

Объединенных Наций рекомендовала Вьетнаму отменить положения Уголовного 

кодекса, Закона о кибербезопасности, Закона о печати, Закона о доступе к информации 

и соответствующих указов, ограничивающие свободу выражения мнений и убеждений 

и право на неприкосновенность частной жизни, и пересмотреть все приговоры, 

вынесенные на основании ограничивающих свободу слова и убеждений законов, в 

частности статей 117 и 331 Уголовного кодекса26. 

20. Страновая группа Организации Объединенных Наций сообщила, что 

ограничения в отношении времени, места и порядка проведения мирных собраний  

по-прежнему действуют, тем самым препятствуя проведению демонстраций на 

произвольных основаниях. Работа над Законом об общественных объединениях и 

Законом о демонстрациях не была завершена. Решение премьер-министра от 2020 года 

о международных конференциях и семинарах трактуется и применяется в строгом 

порядке, что приводит к ограничениям в отношении организации мероприятий по 

вопросам, касающимся прав человека. Условия и процедуры создания объединений и 

организаций гражданского общества, не связанных с государственными массовыми 

организациями, по-прежнему сложны. После принятия Указа № 56/2020/ND-CP и 

Указа № 114/2021/ND-CP, касающихся официальной помощи в целях развития, 

объединения и организации гражданского общества столкнулись с еще более жестким 

контролем и усилением ограничений в отношении их деятельности и возможности 

получать иностранное финансирование. Вышеупомянутые изменения в 

законодательстве, а также случаи задержания лидеров зарегистрированных 

организаций гражданского общества и вынесения им приговоров препятствуют 

участию представителей гражданского общества в правозащитной деятельности. 

Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала Вьетнаму 

создать благоприятные условия для развития независимого гражданского общества и 

обеспечить, чтобы законы и указы облегчали регистрацию, работу и финансирование 

организаций гражданского общества27. 

21. Комитет по правам человека рекомендовал Вьетнаму привести свое 

законодательство в соответствие со статьей 18 Международного пакта о гражданских 

и политических правах и воздерживаться от любых действий, которые могут 

ограничить свободу религии или убеждений сверх ограничений, допускаемых этой 

статьей. Вьетнаму также следует принимать меры для предотвращения всех актов 

неправомерного вмешательства в свободу религии и любых случаев возбуждения 

ненависти, а также подстрекательства к дискриминации, насилию или 

предполагаемых преступлений на почве ненависти, незамедлительным и действенным 

образом реагировать на них и обеспечивать привлечение виновных лиц к 

ответственности28. Комитет по ликвидации расовой дискриминации рекомендовал 

Вьетнаму обеспечить результативное расследование всех случаев возбуждения 

ненависти, привлечение к судебной ответственности, а также наказание виновных, 

независимо от их официального статуса; а также обеспечить, чтобы органы 

государственной власти, включая высокопоставленных государственных 
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должностных лиц, четко и прямо дистанцировались от всех случаев возбуждения 

ненависти и официально и публично отвергали и осуждали возбуждение ненависти и 

распространение расистских идей29. 

22. Комитет по правам человека рекомендовал Вьетнаму принять избирательную 

систему, гарантирующую равное осуществление прав всех граждан в соответствии с 

Международным пактом о гражданских и политических правах, включая статью 25, в 

частности путем обеспечения полной прозрачности и подлинности выборов и 

плюралистического политического порядка, отказа от использования положений 

уголовного законодательства для фактического исключения оппозиционных 

кандидатов из избирательных процессов и пересмотра законодательства, лишающего 

осужденных заключенных права голоса30. 

 6. Запрещение всех форм рабства, включая торговлю людьми 

23. Страновая группа Организации Объединенных Наций сообщила, что торговля 

людьми по-прежнему является проблемой, вызывающей серьезную обеспокоенность. 

Методы, используемые преступными сообществами для осуществления своей 

деятельности, усложнились в связи с социально-экономическими условиями и 

пандемией коронавирусной инфекции (COVID-19). Растет число случаев торговли 

людьми внутри страны, и быстрые темпы развития цифровых технологий усугубляют 

эту проблему, поскольку обманная деятельность по вербовке в целях торговли людьми 

все чаще осуществляется в киберпространстве — в условиях отсутствия или 

ограниченного характера нормативной базы или ресурсов, необходимых для 

вмешательства властей31. 

24. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала Вьетнаму 

проанализировать и пересмотреть законы о борьбе с торговлей людьми и Уголовный 

кодекс в консультации с занимающимися вопросами борьбы с торговлей людьми 

лицами и общинами, представляющими все слои общества, с тем чтобы обеспечить их 

соответствие международным стандартам, особенно в части выявления преступления 

торговли людьми, и гарантировать всестороннюю защиту жертв в возрасте  

от 16 до 18 лет; усилить межведомственное сотрудничество между соответствующими 

заинтересованными сторонами в целях выявления жертв и оказания им поддержки, в 

том числе в процессе уголовного судопроизводства; а также укреплять международно-

правовое сотрудничество и потенциал правоохранительных органов на национальном 

уровне в области расследования увязки между киберпреступностью, торговлей 

людьми и незаконным ввозом мигрантов и реагирования на нее32. 

 7. Право на труд и справедливые и благоприятные условия труда 

25. По информации страновой группы Организации Объединенных Наций, 

пробелы в охвате социальной защитой и ее надлежащем уровне сохраняются.  

В 2022 году охват трудоспособного населения социальным страхованием составлял  

38 %, что значительно ниже 60-процентного показателя, достижение которого 

предусмотрено к 2030 году. Кроме того, по-прежнему наблюдается гендерный разрыв 

в охвате и размере пособий. Страновая группа Организации Объединенных Наций 

рекомендовала Вьетнаму обеспечить более строгое применение и соблюдение 

Трудового кодекса и формализовать неформальный сектор экономики в целях 

усиления защиты и обеспечения полного охвата населения Трудовым кодексом33. 

 8. Право на социальное обеспечение 

26. Страновая группа Организации Объединенных Наций сообщила, что 

пенсионное пособие по линии социального страхования получают около 16 % женщин 

в возрасте 65 лет и старше, в то время как среди мужчин того же возраста этот 

показатель составляет 27,3 %. С возрастом гендерный разрыв увеличивается: 

пенсионное пособие получают лишь 6,9 % женщин в возрасте 80 лет и старше по 

сравнению с 25,9 % мужчин в этой возрастной группе. Помощь в виде наличных 

средств предоставляется только 10 % детей и менее чем 1 % детей в возрасте до 

36 месяцев. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала 

Вьетнаму применять основанный на концепции всего жизненного цикла подход и 
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учитывать принципы поощрения солидарности поколений при проведении реформы 

системы социальной защиты, с тем чтобы обеспечить защиту всех граждан с момента 

рождения и до старости; принять меры по созданию комплексной, включающей всех 

и справедливой с гендерной точки зрения системы социального страхования и 

пересмотреть Закон о социальном страховании и Закон о социальной помощи; а также 

расширить систему пособий по беременности и родам для всех женщин, а также 

предоставлять компенсацию за перерывы в профессиональной деятельности, 

связанные с рождением ребенка, сверх периода оплачиваемого отпуска по 

беременности и родам (например, посредством «зачетов за уход»)34. 

 9. Право на достаточный жизненный уровень 

27. По информации страновой группы Организации Объединенных Наций, 

прогресс в деле сокращения масштабов нищеты неравномерен в разных группах 

населения и регионах. По-прежнему велики масштабы нищеты среди этнических 

меньшинств и таких групп населения, как дети, пожилые люди, лица с инвалидностью 

и незарегистрированные мигранты. Хотя этнические меньшинства составляют всего 

15 % населения, на их долю приходится более 50 % неимущих страны, и, в то время 

как уровень многомерной бедности в 2022 году составлял 9,35 %, средний уровень 

бедности среди этнических меньшинств составлял 35,5 %. Значительная часть 

населения по-прежнему находится чуть выше черты бедности, при этом почти  

75 % — это категории населения, находящиеся на пороге бедности, и группы 

населения с уровнем доходов ниже среднего. Стремительный процесс урбанизации и 

социальных перемен привел к появлению новых форм городской нищеты среди 

мигрантов и работников неформального сектора. Детская нищета наблюдается 

преимущественно среди детей из числа этнических меньшинств (46,4 % в 2018 году) 

и детей младшей возрастной подгруппы в возрасте до четырех лет. Страновая группа 

Организации Объединенных Наций рекомендовала Вьетнаму уделять больше 

внимания уязвимым группам населения (таким, как лица с инвалидностью, этнические 

меньшинства и мигранты) для того, чтобы никто не остался без внимания35. Комитет 

по ликвидации расовой дискриминации рекомендовал Вьетнаму и далее осуществлять 

меры, направленные на устранение социально-экономического неравенства между 

этническими группами, проводить регулярную оценку их реализации, давать 

количественную оценку их отдачи в соответствии с результатами и показателями и 

вносить изменения в случае недостижения целевых показателей36. 

 10. Право на здоровье 

28. Страновая группа Организации Объединенных Наций сообщила, что качество, 

доступность и ценовая приемлемость первичной медико-санитарной помощи  

по-прежнему ограничены из-за отсутствия стимулов для оказания медицинских услуг 

на низовом уровне37. 

29. Как отметили Комитет по правам ребенка и страновая группа Организации 

Объединенных Наций, хотя Вьетнаму удалось снизить материнскую и детскую 

смертность, он по-прежнему является высоким. Уровень доступа к услугам все еще 

ниже среди населения, живущего в сельских и отдаленных районах, беднейшего по 

уровню дохода квинтиля населения и этнических меньшинств. По-прежнему вызывает 

обеспокоенность проблема недоедания среди детей, в том числе высокие показатели 

доли детей с задержкой роста и стремительное увеличение числа детей с ожирением. 

Доступ к качественным услугам в области сексуального и репродуктивного здоровья 

также остается неравным для разных групп населения38. 

30. Страновая группа Организации Объединенных Наций сообщила о росте числа 

случаев заражения ВИЧ-инфекций среди мужчин, вступающих в половые отношения 

с другими мужчинами и трансгендерными женщинами. Кроме того, по-прежнему 

вызывают обеспокоенность вопросы, касающиеся доступа к услугам по профилактике 

ВИЧ и их устойчивого предоставления39. 

31. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала 

Вьетнаму: a) расширить возможности служб оказания первичной медико-санитарной 

помощи и их функции и регулировать деятельность развивающегося больничного 
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сектора для обеспечения большей справедливости в области здравоохранения и 

устойчивого финансирования; b) продолжать усилия по достижению цели 

искоренения СПИДа к 2030 году; с) обеспечить наличие всеобъемлющих и 

комплексных услуг в области профилактики ВИЧ и снижения его вреда для 

удовлетворения возникающих потребностей людей, подверженных повышенному 

риску заражения ВИЧ-инфекцией, особенно мужчин, вступающих в половые 

отношения с другими мужчинами, трансгендерных женщин, употребляющих 

наркотики лиц, молодых мужчин и женщин, являющихся секс-работниками, и их 

сексуальных партнеров; d) инвестировать в разработку научно обоснованных, 

комплексных и устойчивых программ профилактики и лечения для всех лиц, живущих 

с ВИЧ или затронутых этой проблемой; а также e) усилить правовую и политическую 

поддержку, чтобы обеспечить более благоприятные условия для деятельности 

организаций, действующих под руководством сообщества, для устойчивого 

предоставления связанных с ВИЧ услуг40. 

 11. Право на образование 

32. Страновая группа Организации Объединенных Наций сообщила, что, несмотря 

на высокий охват школьным образованием в целом, наблюдаются значительные 

различия в показателях охвата маргинализированных групп населения. Неравенство в 

сфере образования обусловлено социально-экономическим положением 

домохозяйств, прежде всего с точки зрения средств, выделяемых домохозяйствами на 

услуги репетиторов, помощь в обучении и дополнительные расходы, связанные с 

образованием, из-за чего дети из бедных семей оказываются в неблагоприятном 

положении. В сфере образования по-прежнему имеются недостатки, явно 

затрудняющие положение детей с инвалидностью, в частности очень низкий уровень 

охвата образованием в силу таких причин, как дискриминационное поведение и 

отношение к детям с инвалидностью, узкая концептуализация инклюзивного 

образования, несовместимость действующего законодательства, а также отсутствие 

системы мониторинга и оценки исполнения законодательства. Страновая группа 

Организации Объединенных Наций рекомендовала Вьетнаму ускорить процесс 

улучшения доступа к качественному образованию, особенно для лиц, находящихся в 

неблагоприятном и уязвимом положении, в том числе путем инвестирования в 

образовательные объекты и разработку учебно-методических материалов для детей с 

инвалидностью. Комитет по правам ребенка и ЮНЕСКО выразили аналогичную 

обеспокоенность и вынесли рекомендации по расширению доступа к качественному и 

инклюзивному образованию с упором на детей с инвалидностью из числа этнических 

меньшинств, детей, живущих в условиях нищеты, детей из числа этнических или 

религиозных меньшинств или коренных народов, а также детей-мигрантов41. 

 12. Развитие, окружающая среда, предпринимательская деятельность и права 

человека 

33. Специальный докладчик по вопросу о праве на развитие рекомендовал 

Вьетнаму усовершенствовать существующие процессы утверждения проектов, в том 

числе финансируемых партнерами по развитию и международными 

неправительственными организациями, которые направлены на достижение Целей 

устойчивого развития, чтобы нуждающиеся, живущие в разных провинциях страны, 

получали от них дополнительные положительные результаты. Специальный 

докладчик указал, что для обеспечения устойчивого развития правительству 

необходимо приложить больше усилий по преодолению тройного планетарного 

кризиса, обусловленного изменением климата, загрязнением окружающей среды и 

утратой биоразнообразия. Для достижения справедливого перехода к «зеленой» 

экономике следует применять подходы к развитию, основанные на подлинном участии 

и сочетающие в себе принципы интерсекциональности, межпоколенческой 

справедливости, справедливого распределения и самоопределения. Более того, для 

обеспечения того, чтобы процесс перехода осуществлялся на справедливой основе, 

центральное место в нем следует отвести неправительственным организациям и 

правозащитникам42. 
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 B. Права конкретных лиц или групп 

 1. Женщины 

34. Страновая группа Организации Объединенных Наций отметила, что для 

сокращения гендерного разрыва необходимо устранить барьеры и предубеждения, 

связанные с расширением прав и возможностей женщин, их участием в жизни 

общества и безопасностью. Представленность женщин на самых высоких ступенях 

руководства уменьшилась: в состав Политбюро входит всего одна женщина, при этом 

женщины больше не занимают ни одной из четырех высших руководящих должностей 

в стране. Социальные и культурные установки остаются одним из основных 

препятствий для более широкого участия женщин на уровне деревень и провинций, в 

которых избиратели по-прежнему отдают предпочтение кандидатам-мужчинам, 

имеющим семьи, а не кандидатам-женщинам, имеющим семьи. Кроме того, участие 

делегатов-женщин в государственной политике ограничивается определенными 

областями, такими как образование, здравоохранение и занятость. Страновая группа 

Организации Объединенных Наций рекомендовала Вьетнаму расширять возможности 

потенциальных кандидатов-женщин и оказывать им поддержку на выборах в 

Народный совет и Национальное собрание, которые пройдут в 2025 и 2026 годах; 

уделять приоритетное внимание участию и лидерству женщин во всех ветвях власти и 

пересмотреть Закон о гендерном равенстве; а также создать четкие механизмы 

гендерного квотирования состава партийных и государственных руководящих 

органов, в том числе назначить ответственные учреждения и разработать системы 

контроля и оценки43. 

35. Несмотря на меры, принятые для решения проблемы гендерного насилия, 

Комитет выразил обеспокоенность сохранением насилия в семье в отношении 

женщин. Он также выразил обеспокоенность тем, что Уголовный кодекс, в котором 

изнасилование квалифицируется как преступление, не содержит четких положений об 

изнасиловании в браке. Кроме того, он выразил обеспокоенность сообщениями о 

частом использовании практики примирения и посредничества в делах о насилии в 

семье, которая, возможно, применяется в пользу мужчин и препятствует доступу 

женщин к правосудию и к эффективным средствам правовой защиты.  

Он рекомендовал Вьетнаму: a) удвоить свои усилия по предотвращению и 

искоренению всех форм гендерного насилия; b) прямо предусмотреть уголовную 

ответственность за изнасилование в браке и сексуальное насилие; c) активизировать 

меры по повышению информированности о насилии в семье и его пагубном 

воздействии на жизнь жертв; d) рассмотреть факторы, способствующие нежеланию 

жертв сообщать о злоупотреблениях; e) обеспечить расследование случаев насилия, 

привлечение виновных к ответственности и, в случае осуждения, их наказание, а также 

выплату компенсации жертвам; а также f) воздерживаться от оказания давления на 

жертв, побуждающего их прибегать к альтернативным процессам урегулирования 

споров44. 

 2. Дети 

36. С обеспокоенностью отмечая, что законы, касающиеся детей, в том числе 

принятый в 2016 году Закон о детях, определяют ребенка как лицо моложе 16 лет, 

Комитет по правам ребенка и страновая группа Организации Объединенных Наций 

настоятельно призвали Вьетнам привести определение термина «ребенок» во всех 

законодательных актах в соответствие с Конвенцией о правах ребенка и обеспечить, 

чтобы определение ребенка, в том числе в Законе о детях, охватывало всех лиц моложе 

18 лет45. 

37. Комитет по правам ребенка рекомендовал Вьетнаму в первоочередном порядке 

прямо запретить на законодательном уровне применение телесных наказаний где бы 

то ни было, в том числе дома, в учреждениях альтернативного и дневного ухода; 

обеспечивать соблюдение запрета на применение телесных наказаний в школах и 

предоставить детям механизм подачи жалоб в школах, чтобы они могли в условиях 

безопасности и конфиденциальности сообщать об учителях и других лицах, 

применяющих телесные наказания; а также укреплять программы повышения 
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информированности, ориентированные на родителей и специалистов, которые 

работают с детьми и в их интересах, с тем чтобы способствовать изменению 

отношения к телесным наказаниям в семье, школах и общинах, а также поощрять 

позитивные, ненасильственные и основанные на участии формы воспитания детей46. 

38. Тот же Комитет настоятельно призвал Вьетнам: a) внести поправки в 

соответствующие статьи Уголовного кодекса, Уголовно-процессуального кодекса и 

других соответствующих законодательных актов, чтобы прямо предусмотреть 

уголовную ответственность за онлайн-груминг и защитить всех мальчиков и девочек, 

в том числе в возрасте 16 и 17 лет, от всех форм насилия, включая сексуальное насилие 

и эксплуатацию, торговлю людьми и изготовление материалов, содержащих сцены 

сексуального надругательства над детьми; b) разработать механизмы, процедуры и 

руководящие принципы для обеспечения обязательного представления информации о 

случаях насилия в отношении детей и принятия в таких случаях комплексных и 

учитывающих интересы детей мер, включая оказание детям-жертвам поддержки в 

воссоединении с их семьями; c) обеспечить результативное расследование всех 

случаев насилия, в том числе случаев сексуальной эксплуатации и надругательств над 

детьми в семье и вне ее, а также в цифровой среде, с применением учитывающего 

интересы ребенка и комплексного подхода для предотвращения повторной 

виктимизации ребенка; d) обеспечивать судебное преследование виновных и 

назначение им наказаний, соразмерных тяжести совершенных ими деяний, а также 

оказание всесторонней поддержки детям-жертвам и предоставление им возмещения47. 

39. Тот же Комитет рекомендовал Вьетнаму принять все необходимые меры для 

искоренения практики детских браков, включая принудительные браки, в том числе 

путем назначения государственного органа, который возглавит работу по 

предотвращению и решению проблемы детских браков, в сотрудничестве с 

соответствующими министерствами, ведомствами, организациями гражданского 

общества и детьми48. 

 3. Лица с инвалидностью 

40. Несмотря на усилия по поощрению прав лиц с инвалидностью, страновая 

группа Организации Объединенных Наций и Комитет по правам человека выразили 

обеспокоенность дискриминацией, которой подвергаются лица с инвалидностью, в 

том числе при получении доступа к государственным услугам. Они рекомендовали 

Вьетнаму активизировать свои усилия по защите лиц с инвалидностью от 

дискриминации, обеспечить им полный доступ к государственным услугам, в том 

числе к образованию, занятости и общественному транспорту, а также повышать 

уровень осведомленности о правах лиц с инвалидностью, в том числе среди 

государственных должностных лиц, работников здравоохранения и широкой 

общественности49. Страновая группа Организации Объединенных Наций 

рекомендовала Вьетнаму внести поправки в Закон об инвалидах и соответствующую 

политику, чтобы обеспечить их соответствие Конвенции о правах инвалидов и 

подходу, основанному на правах человека50. 

 4. Коренные народы и меньшинства 

41. Комитет по ликвидации расовой дискриминации рекомендовал Вьетнаму 

признать коренные народы в соответствии с принципом самоопределения51. 

42. Комитет по правам человека рекомендовал Вьетнаму: a) принять законы и меры 

для всестороннего поощрения и защиты прав лиц, принадлежащих к меньшинствам и 

коренным народам, включая право пользоваться своей культурой, исповедовать свою 

религию и исполнять ее обряды, а также пользоваться родным языком;  

b) осуществлять планы по обеспечению экономического роста в районах, населенных 

лицами, принадлежащими к меньшинствам и коренным народам, не оказывая на них 

негативного воздействия, предпринимать все необходимые шаги для обеспечения 

проведения с такими общинами значимых консультаций по проектам развития, 

которые оказывают влияние на их средства к существованию, образ жизни и культуру, 

и проводить консультации с представителями коренных народов с целью получения 

их свободного, предварительного и осознанного согласия; а также c) принимать меры 
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по обеспечению реального доступа к государственным услугам без какой-либо 

дискриминации в отношении лиц, принадлежащих к этническим или религиозным 

меньшинствам и коренным народам, в том числе в связи с системой прописки 

(«хокхау»)52. 

43. Комитет по ликвидации расовой дискриминации призвал Вьетнам обеспечить 

соблюдение прав лиц, занимающихся правами этнических меньшинств, коренных 

народов и неграждан, и положить конец систематической практике насилия, 

запугивания, слежки, преследований, угроз и репрессий53. 

 5. Лесбиянки, геи, бисексуальные, трансгендерные и интерсекс-люди 

44. Комитет по правам человека выразил обеспокоенность тем, что лесбиянки, геи, 

бисексуальные, трансгендерные и интерсекс-люди по-прежнему подвергаются 

дискриминации по признаку их сексуальной ориентации и гендерной идентичности. 

Он также выразил обеспокоенность отсутствием юридического признания и защиты 

однополых пар, а также тем, что младенцы и дети в возрасте до девяти лет, родившиеся 

с интерсексной вариацией, могут подвергаться необратимому медицинскому 

вмешательству с целью коррекции пола, которое проводится до получения свободного 

и осознанного согласия соответствующих детей. Комитет рекомендовал Вьетнаму:  

a) активизировать свои усилия по искоренению всех форм дискриминации и насилия 

в отношении лиц и их социальной стигматизации по признаку сексуальной 

ориентации, гендерной идентичности или ВИЧ-статуса, а также обеспечить доступ к 

эффективным средствам правовой защиты для жертв таких актов; b) установить 

процедуру юридического признания гендерной идентичности без предъявления 

какого-либо требования медицинского характера, которая бы была совместимой с 

Пактом о гражданских и политических правах; c) рассмотреть возможность 

обеспечения юридического признания и защиты однополых пар; а также d) принять 

меры по прекращению необратимых медицинских вмешательств у интерсекс-детей, 

которые еще не в состоянии дать свое полностью осознанного и свободного согласия, 

если только такие процедуры не являются абсолютной медицинской 

необходимостью54. 

45. По информации страновой группы Организации Объединенных Наций, в то 

время как в Уголовном кодексе признается право лиц на изменение своего 

юридического гендерного статуса, законопроект о подтверждении гендерной 

идентичности, как представляется, ограничивает право на юридическое признание 

самостоятельно определяемой гендерной идентичности, поскольку содержит 

требование о прохождении заявителем медицинского вмешательства и 

психологической экспертизы, а также о том, что заявитель не должен состоять в браке 

и должен быть старше 18 лет. Страновая группа Организации Объединенных Наций 

рекомендовала Вьетнаму принять закон о подтверждении гендерной идентичности и 

предоставить трансгендерным людям возможность изменить свой юридический 

гендерный статус на основе самоопределения55. 

 6. Мигранты, беженцы и просители убежища 

46. Страновая группа Организации Объединенных Наций рекомендовала Вьетнаму 

обеспечить соблюдение Закона о вьетнамских трудящихся, временно работающих за 

рубежом, с тем чтобы сделать процесс миграции более прозрачным и благоприятным 

для трудящихся-мигрантов, и применять принцип нулевых сборов за трудоустройство 

трудящихся56. 

47. УВКБ рекомендовало правительству рассмотреть возможность принятия 

законодательства и/или подзаконных актов в отношении беженцев, которые бы 

обеспечивали полное соблюдение страной международных стандартов обращения с 

беженцами и их защиты; а также продолжать принимать техническую поддержку 

УВКБ в разработке законодательства о беженцах и разработке национальной 

процедуры определения статуса беженца57. 
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 7. Лица без гражданства 

48. УВКБ рекомендовало Вьетнаму разработать процедуру определения статуса 

безгражданства и обеспечить полное соблюдение страной международных стандартов, 

касающихся выявления, предотвращения и сокращения безгражданства и защиты лиц 

без гражданства58. 

49. УВКБ также рекомендовало Вьетнаму продолжать усилия по анализу 

законодательной базы и проведению реформ, с тем чтобы гарантировать право на 

гражданство и обеспечить гарантии предотвращения наступления безгражданства59. 
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